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Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/71/38 (прил.), A/71/219, 

A/71/223, A/71/209, A/71/306 и A/71/398) 
 

1. Г-жа де Агила Кастильо (Гватемала) говорит, 

что Международный день девочек является свое-

временным поводом для размышлений о достигну-

том на сегодняшний день прогрессе и о проблемах, 

которые еще предстоит решить. Достижение ген-

дерного равенства в русле цели 5 в области устой-

чивого развития потребует четкой ориентации на 

сбор и анализ данных, дезагрегированных по полу 

и возрасту. Равный доступ к организованному обра-

зованию, как это предусмотрено целью 3, откроет 

возможности для работы за пределами сельскохо-

зяйственного сектора и для занятия государствен-

ных должностей. Хотя доля женщин, занятых в не-

сельскохозяйственных секторах в Гватемале, не-

много выросла, семейные обязанности, в частности 

уход за детьми и работа по дому, часто не позволя-

ют женщинам вступать в ряды экономически ак-

тивного населения. Среди других задач — привле-

чение внимания к значимости неоплачиваемого 

труда и создание системы, которая эффективно за-

щищает права женщин и обеспечивает им надле-

жащую социальную защиту. 

2. Гватемала приняла ряд законов и стратегий, 

направленных на выполнение ее обязательств по 

международным договорам. К их числу относятся 

закон, в соответствии с которым поиск женщин, 

объявленных пропавшими, должен начинаться 

незамедлительно, чтобы не допустить причинения 

им дополнительного вреда. Государственная поли-

тика на 2014–2024 годы по борьбе с торговлей 

людьми и обеспечению всесторонней защиты жертв 

направлена на повышение межучрежденческой ко-

ординации в этих вопросах; специальным указом 

установлен минимальный возраст вступления в 

брак для обоих полов — 18 лет. 

3. Г-жа Мадуху (Объединенная Республика Тан-

зания) говорит, что мир не сможет достичь целей в 

области устойчивого развития, если половина его 

населения ограничена в возможностях. В связи с 

этим правительство страны оратора решительно 

выступает за включение вопросов гендерного ра-

венства и целей, связанных с борьбой против ген-

дерного насилия, во все стратегии и программы, в 

том числе национальные стратегии в области роста 

и сокращения масштабов нищеты. Правительство 

внесло поправки в конституцию, пересмотрело 

дискриминационные положения и приняло новые 

законы в целях ликвидации насилия в отношении 

женщин. Кроме того, на всей территории страны 

ведутся кампании по повышению правовой грамот-

ности, создаются координационные центры по ген-

дерным вопросам на рабочих местах и в полицей-

ских участках, а также проводятся кампании по 

борьбе с сексуальным и гендерным насилием. 

4. Несмотря на прогресс, достигнутый в танза-

нийских показателях здравоохранения и материн-

ского здоровья, большинство женщин в сельских 

районах по-прежнему рожают дома без квалифици-

рованных акушеров и без доступа к экстренной 

акушерской помощи. Примерно 8 тыс. женщин 

умирают ежегодно в результате осложнений при 

беременности и родах, а на каждый случай смерти 

во время родов приходится 20 случаев, когда жен-

щины получают травмы, инфекции или навсегда 

остаются инвалидами. Помогает решать проблему 

правительственная программа предоставления 

обездоленным женщинам бесплатного хирургиче-

ского лечения акушерских свищей, и теперь опера-

ции в рамках программы составляют треть всех хи-

рургических операций по лечению свищей. Про-

грамма также обеспечивает профессиональную 

подготовку сотням местных медицинских работни-

ков, информационно-просветительские мероприя-

тия для повышения осведомленности об акушер-

ских свищах в сельских районах и распространение 

на местных радио- и телевизионных станциях об-

ращений к общественности по поводу акушерских 

свищей. Первоначальные транспортные расходы 

неимущих женщин, страдающих акушерскими 

свищами, по-прежнему оплачиваются через службу 

микрофинансирования на базе платформы денеж-

ных переводов M-PESA. 

5. Делегация оратора настоятельно призывает 

международных партнеров активизировать усилия и 

финансирование в целях содействия соблюдению 

основных прав на здоровье и жизнь. 

6. Г-жа Дагер (Ливан) говорит, что дискримина-

ция и насилие в отношении женщин и девочек в не-

которых регионах мира не прекращаются, препят-
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ствуя реализации других основных прав. Улучше-

ние положения женщин и девочек и их защита от 

насилия и дискриминации является не только пра-

вом человека, но и необходимым условием устой-

чивого развития и построения справедливого и 

мирного общества. 

7. Ливан закрепил в своей конституции гарантию 

равенства всех граждан перед законом, установлен-

ную Всеобщей декларацией прав человека. На ос-

новании этого положения правительство тесно со-

трудничает с гражданским обществом, частным 

сектором, а также региональными и международ-

ными субъектами в целях содействия реализации 

прав женщин. Результатом этих усилий стало не-

давнее принятие Закона борьбе о насилием в семье. 

Правительство также сотрудничает с региональны-

ми и международными партнерами в целях борьбы 

с торговлей людьми, главным образом женщинами 

и девочками, и усиления защиты трудящихся-

мигрантов от всех форм насилия. В сотрудничестве 

с гражданским обществом и частным сектором бы-

ли введены экономические и финансовые меры 

стимулирования, чтобы помогать женщинам-

предпринимателям и поощрять выход женщин на 

работу. В политической сфере на муниципальных 

выборах летом 2016 года зарегистрировано рекорд-

ное число женщин-избирателей и кандидатов.  

8. Основной проблемой, с которой сталкивается 

Ливан, является присутствие более 1,5 млн. сирий-

ских и палестинских беженцев, свыше 70 процен-

тов которых составляют женщины и дети. Инфра-

структура и коммунальные службы работают на 

пределе своих возможностей, Ливан не в состоянии 

справиться с гуманитарным кризисом такого мас-

штаба в одиночку и просит государства-члены взять 

на себя обязательства по распределению этого бре-

мени и ответственности.  

9. Г-жа Йонсдоттир (Исландия) говорит, что, 

хотя ее страна седьмой год подряд оказывается в 

верхней строчке индекса глобального гендерного 

разрыва Всемирного экономического форума, ее 

борьба за гендерное равенство еще далека от за-

вершения. 

10. Оратор обратила внимание на новые методы 

борьбы с насилием в семье в ее стране, включая 

выселение из дома виновников, запретительные су-

дебные приказы и усовершенствованные меры под-

держки и защиты жертв. На основе эксперимен-

тальных проектов, проведенных в Соединенных 

Штатах Америки и Иордании, был создан объеди-

ненный сервисно-консультационный центр по об-

служиванию лиц, подвергшихся насилию или при-

нуждению к занятию проституцией. 

11. В соответствии с обязательством страны по 

привлечению мужчин и мальчиков в борьбе за ген-

дерное равенство и устранению факторов, лежащих 

в основе насилия, премьер-министр Исландии при-

нял участие в кампании «Он за нее». Страна также 

участвует в инициативе «Barbershop Conference», 

предполагающей проведение ряда международных 

конференций, посвященных вовлечению мужчин, 

занимающих руководящие должности, в обсужде-

ние вопросов гендерного равенства. 

12. После почти десяти лет разработки практиче-

ски готов стандарт равной оплаты труда, в соответ-

ствии с которым все мужчины и женщины, работа-

ющие в компаниях и учреждениях, которые его 

внедрят, должны получать равное вознаграждение. 

Семь-восемь работодателей из экспериментального 

проекта, среди которых государственные учрежде-

ния, частные компании и один профсоюз, пройдут 

сертификацию для подтверждения равенства опла-

ты их сотрудников. Стандарт равной оплаты труда 

был разработан по стандартам Международной ор-

ганизации по стандартизации (ИСО), адаптируе-

мым к любой стране. Исландия надеется стать пер-

вой страной в мире, которая добьется равного 

уровня вознаграждения для всех, и оратор призыва-

ет другие государства-члены присоединиться к этой 

инициативе. 

13. Г-жа Гейе (Сенегал) говорит, что, несмотря на 

все усилия международного сообщества по искоре-

нению насилия в отношении женщин и девочек, 

страна продолжает сталкиваться с большими труд-

ностями. Сенегал пытается покончить с практикой 

женского обрезания, бороться с гендерным насили-

ем, поощрять гендерное равенство и равноправие, а 

также расширять участие женщин в усилиях по 

укреплению мира.  

14. Правительство оратора пересмотрело уголов-

ный и уголовно-процессуальный кодекс, с тем что-

бы гарантировать защиту женщин и девочек от всех 

форм насилия. В 2015 году в рамках программ сти-

мулирования экономического и социального потен-
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циала и развития были изысканы средства для фи-

нансирования 194 малых и средних молодежных 

предприятий, 80 процентов сотрудников которых 

составляют женщины, и 355 проектов, ориентиро-

ванных на женщин. Обе программы также содей-

ствовали получению дохода и трудоустройству бла-

годаря проведению мероприятий в области местно-

го развития, производства, торговли сельскохозяй-

ственной продукцией, лесного хозяйства, животно-

водства и рыболовства. 

15. В области здравоохранения была принята по-

литика социальной защиты для улучшения условий 

жизни уязвимых групп населения, а в 2015 году бы-

ла начата масштабная кампания по искоренению 

акушерских свищей в различных регионах страны. 

Созданы лечебные центры для пострадавших от 

свищей с целью помочь этим женщинам восстано-

виться в обществе, особенно в южных районах, где 

они зачастую маргинализированы и обездолены. 

16. Г-жа Нуносиба (Япония) говорит, что ее стра-

на расширяет международное сотрудничество и по-

мощь в целях развития, с тем чтобы построить об-

щество, в котором женщины смогут действительно 

блистать. В 2015 году власти выделили 350 млн. 

долл. США на трехлетнюю программу в сфере об-

разования в рамках официальной помощи в целях 

развития, с уделением особого внимания вопросам 

учета гендерной проблематики и расширения прав 

и возможностей женщин и девочек. В мае 2016 года 

была представлена Стратегия развития для обеспе-

чения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин. В 2016 году на встрече на 

высшем уровне Группы семи в Исэ-Симе Япония 

представила трехлетнюю глобальную инициативу 

по развитию людских ресурсов для подготовки 

приблизительно 5 тыс. женщин — государственных 

служащих и расширения образовательных возмож-

ностей более 50 тыс. девочек. Ежегодно, начиная с 

2014 года, на Всемирную ассамблею женщин для 

обсуждения расширения прав и возможностей 

женщин приглашаются выдающиеся мировые лиде-

ры — женщины и другие заинтересованные сторо-

ны. 

17. В нынешнем глобальном контексте продолжа-

ющихся конфликтов и рекордного числа беженцев, 

мигрантов и перемещенных лиц международное 

сообщество должно обратить особое внимание на 

взаимосвязь между положением женщин, миром и 

безопасностью. В этой связи Япония осуществляет 

план действий в интересах женщин, мира и без-

опасности и помогла организовать Азиатско-

Тихоокеанский региональный симпозиум по вопро-

сам национальных планов действий в интересах 

женщин, мира и безопасности в июле 2016 года. 

18. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что его 

страна уже давно поощряет гендерное равенство, и 

что последние 25 лет роль болгарских женщин в 

политической жизни постоянно растет. Несколько 

важных должностей, в том числе председателя 

национального собрания и мэра Софии, в настоя-

щее время занимают женщины. Две трети судей в 

национальных судах женского пола, равно как и од-

на треть судей Конституционного суда и подавля-

ющее большинство гражданских служащих в цен-

тральных и местных органах власти. 

19. Правительство регулярно пересматривает 

национальное законодательство с целью учета в 

нем гендерных аспектов, а в начале 2016 года при-

нят новый закон о гендерном равенстве. В силу 

присоединения к Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием Болгария взяла на 

себя обязательства по разработке политики в этой 

области. Правительство также вносит изменения в 

национальную стратегию поощрения гендерного 

равенства в целях совершенствования положений, 

касающихся равного обращения, равного доступа к 

ресурсам и равного участия в процессе принятия 

решений. В целях обеспечения женщинам и муж-

чинам равного доступа к профессиональной подго-

товке и рынку труда, а также равной оплаты труда 

равной ценности был разработан широкий спектр 

мер, в том числе гибкий график, возможности сов-

мещения трудовой деятельности и семейной жизни, 

привлечение внимания к роли отца в семье, меры 

по защите работающих женщин и поощрение пред-

принимательства среди женщин.  

20. Болгария полностью поддерживает концепцию 

«Планета 50/50 к 2030 году: за достижение гендер-

ного равенства» Структуры Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин» («ООН-

женщины») и обязуется вносить свой вклад в гло-
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бальные усилия по достижению полного гендерно-

го равенства в ближайшие 15 лет. 

21. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) говорит, 

что для правительства его страны с момента обре-

тения независимости равные права и возможности 

женщин являются приоритетом. Все это время Та-

джикистан развивал и укреплял государственные 

законы, механизмы, стратегии и программы по 

улучшению статуса женщин и расширению их воз-

можностей. Комитет по делам женщин и семьи спо-

собствует совершенствованию гендерного законо-

дательства и координации деятельности между пра-

вительством и гражданским обществом. 

22. В Таджикистане осуществляются программы 

по улучшению положения женщин, обеспечению 

правовой защиты семьи, материнства и детства и 

созданию благоприятных условий для занятости 

женщин и их участия в управлении. Кроме того, 

дополнительное внимание к проблемам женщин 

привлекает включение гендерных аспектов в наци-

ональные экономические и социальные стратегии и 

планы. 

23. Одна из целей недавно прошедшего в Душан-

бе симпозиума высокого уровня по цели 6 в области 

устойчивого развития заключалась в том, чтобы 

расширить участие женщин в программах, связан-

ных с водой. Одной из приоритетных задач симпо-

зиума бело обеспечение устойчивого развития, ори-

ентированного на интересы человека, путем нала-

живания связей между целями 5 и 6. Однако дости-

жение этих целей потребует расширения финанси-

рования и обязательств со стороны международного 

сообщества. В ходе шестьдесят первой сессии Ко-

миссии Организации Объединенных Наций по по-

ложению женщин представится дополнительная 

своевременная возможность обсудить пути привле-

чения женщин к реализации цели 5. В качестве 

члена Комиссии Таджикистан стремится сотрудни-

чать с государствами-членами и международными и 

региональными организациями в целях расширения 

участия женщин в осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года. 

24. Г-н Браун (Либерия) говорит, что гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин могут быть реализованы только после устра-

нения всех аспектов дискриминации и создания 

благоприятных условий для процветания женщин. 

Тот факт, что гендерное неравенство в стране те-

перь можно измерить, представляет собой шаг впе-

ред, однако многое еще предстоит сделать для 

устранения сохраняющегося отсутствия доступа к 

правосудию, насилия и культурных ограничений, с 

которыми сталкиваются женщины.  

25. В целях выполнения своих обязательств в от-

ношении цели 5 в области устойчивого развития и 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности Либе-

рия в настоящее время проводит локализацию це-

лей в области устойчивого развития, децентрализа-

цию управления, осуществляет планы преодоления 

кризиса, порожденного Эболой, и сокращает штат 

Миссии Организации Объединенных Наций в Ли-

берии (МООНЛ). Недавнее принятие закона о рав-

ной представленности и участии, который преду-

сматривает выделение для женщин дополнительных 

мест в парламенте, и закона «О насилии в семье», а 

также одобрение правительством кампании «Он за 

нее» свидетельствует о приверженности страны де-

лу расширения инклюзивности и политических и 

экономических прав и возможностей женщин.  

26. Сознавая важность сотрудничества, прави-

тельство страны оратора выражает признательность 

партнерам Либерии по развитию, включая Структу-

ру «ООН-женщины», за их программы в поддержку 

женщин и девочек. В такой критический момент, в 

преддверии президентских выборов и сокращения 

штата МООНЛ, женщин следует поощрять к голо-

сованию, участию в процессе принятия решений и 

исполнении не меньшей роли в обеспечении мир-

ных и справедливых выборов, чем та роль, которую 

женщины сыграли в достижении мира.  

27. Г-н Нджи (Гамбия) говорит, что, несмотря на 

широкое признание роли женщин как опоры обще-

ства и основы экономики, особенно аграрной эко-

номики, они по-прежнему страдают от маргинали-

зации и дискриминации. Основным препятствием 

на пути расширения прав и возможностей женщин 

является глубоко укоренившееся убеждение, что 

женщины — слабый и менее важный пол, и един-

ственный способ ликвидировать эту дискримина-

цию — просвещенное руководство, демонстриру-

ющее доверие к женщинам. В этой связи Гамбия 

сделала одной из своих первоочередных задач до-

стижение гендерного равенства посредством реали-

зации политики квотирования. Женщины занимают 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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важные стратегические посты в кабинете мини-

стров, и должность вице-президента также занима-

ет женщина. Результатом целенаправленных усилий 

по обеспечению гендерного равновесия в трех вет-

вях власти и должной представленности женщин 

восемь из 11 юристов Верховного суда являются 

женщинами; заместитель спикера Национального 

собрания также женского пола. 

28. Насилие, в особенности такие традиционные 

практики, как калечащие операции на женских по-

ловых органах и детские браки, является фактором, 

препятствующим расширению прав и возможностей 

женщин. Генеральная Ассамблея в своей 

резолюции 69/150 подтвердила, что калечащие опе-

рации на женских половых органах являются вред-

ной практикой и одной из форм насилия. Гамбия 

согласна с тем, что существует настоятельная необ-

ходимость искоренения этой практики, и поэтому 

запретила калечащие операции на женских половых 

органах, установив уголовную ответственность за 

них с наказанием в виде крупных штрафов и тю-

ремного заключения. 

29. Странам следует поощрять законотворчество, 

направленное на выработку правовой базы для 

обеспечения гендерного равенства и проводить пе-

ресмотр национального законодательства в целях 

приведения их в соответствие с международными 

конвенциями и искоренения дискриминации по 

гендерному признаку. Расширение прав и возмож-

ностей женщин может также проводиться посред-

ством расширения инвестиций в сельское хозяйство 

и неформальные секторы экономики. Среди других 

подлежащих осуществлению мер — реформы в це-

лях поощрения установления права собственности 

на землю для женщин, расширения микрофинанси-

рования и других форм кредитования, а также по-

вышения качества образования для женщин. 

30. Г-н Комара (Гвинея) говорит, что после при-

нятия целей в области устойчивого развития и под-

писания Аддис-Абебской программы действий 

улучшение положения женщин приобретает новую 

значимость. Тем не менее женщины по-прежнему 

становятся жертвами насилия, эксплуатации, сексу-

ального надругательства, а также институциональ-

ной и культурной дискриминации. Женщины несут 

на себе основное бремя многочисленных политиче-

ских и экономических кризисов, происходящих во 

всем мире, особенно в Африке. Гвинея входит в 

число государств, которые признают и защищают 

роль женщин в обеспечении мира и процветания во 

всем мире.  

31. Борьба с эпидемией болезни, вызванной виру-

сом Эбола, в Гвинее стала историческим моментом, 

показавшим способность женщин к преобразова-

нию мира. В Гвинее был создан фонд для целей 

восстановления и обеспечения устойчивости стра-

ны после вспышки Эболы, уделяющий первооче-

редное внимание проектам в области развития по-

тенциала девочек и женщин; были приняты меры 

по укреплению государственно-частного партнер-

ства в целях увеличения объема финансирования 

проектов в сельских районах, направленных на по-

вышение продовольственной безопасности. К числу 

других важных инициатив относятся разработка 

Комиссией Африканского союза 30 проектов фи-

нансирования, ориентированных интересы женщин, 

создание в Организации Объединенных Наций мно-

гоаспектных платформ для расширения прав и воз-

можностей женщин в Верхней Гвинее, а также ока-

зание поддержки женщинам и девочкам, постра-

давшим от Эболы. 

32. Правительство Гвинеи стремится к созданию 

системы образования, на всех уровнях которой со-

блюдается гендерное равенство. Оно ведет обуче-

ние девочек новым информационно-коммуника-

ционным технологиям и поддерживает программы 

по распространению грамотности. Здоровье жен-

щин, в частности материнское здоровья, также име-

ет важное значение для поощрения и расширения 

прав и возможностей женщин, поэтому в Гвинее 

бесплатно выполняется кесарево сечение и пред-

принимаются усилия по профилактике и лечению 

акушерских свищей. 

33. Г-жа Хан (Пакистан) говорит, что в условиях 

вооруженного конфликта и незаконной оккупации 

тяжесть положения женщин усугубляется. Три чет-

верти сирийских беженцев составляют женщины и 

дети; в оккупированном Индией Кашмире тысячи 

женщин стали жертвами угнетения и оккупации, а 

бесчисленное множество других пострадали от из-

насилований и сексуальных надругательств. Вместе 

с тем в резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 

был принят новый подход, в соответствии с кото-

рым женщины не только рассматриваются как 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/150
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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жертвы конфликта, но и признается, что они могут 

играть ключевую роль в предотвращении и урегу-

лировании конфликтов и в миростроительстве.  

34. Пакистан по-прежнему привержен идее поощ-

рения прав женщин, и с этой целью недавно было 

принято комплексное законодательство о преступ-

лениях, связанных с изнасилованием, а также о 

преступлениях, совершаемых во имя или под пред-

логом сохранения чести. Путем укрепления суще-

ствующей нормативно-правовой базы, в том числе 

применения пожизненного заключения за любые 

акты убийства в защиту чести, это законодательство 

твердо и недвусмысленно говорит обществу, что в 

убийствах ради чести нет никакой чести. Прави-

тельство примет все необходимые меры для обес-

печения выполнения этих норм.  

35. В пакистанском долгосрочном плане экономи-

ческих действий, ориентированном на развитие, в 

полной мере учтены гендерные аспекты. Основное 

внимание в нем уделяется ликвидации дискримина-

ции в отношении женщин и созданию условий, ко-

торые позволят женщинам полностью реализовать 

свой потенциал и пользоваться благами экономиче-

ского роста, процветания и социального развития.  

36. Г-жа О Ён Джу (Республика Корея) говорит, 

что расширение экономических прав и возможно-

стей женщин, которое является краеугольным кам-

нем целей в области устойчивого развития, способ-

ствует созданию более сильной и более инклюзив-

ной экономики. В этой связи положительный фак-

торов является создание Генеральным секретарем 

Группы высокого уровня по вопросу о расширении 

экономических прав и возможностей женщин. Пра-

вительство страны оратора стремится преодолеть 

системные ограничения, мешающие расширению 

экономических прав и возможностей женщин, кото-

рые являются результатом социальных норм и не-

достаточности правовой защиты, а также налажива-

ет партнерские связи с организациями гражданско-

го общества и деловыми кругами для обеспечения 

справедливых возможностей для трудящихся-

женщин. 

37. Женщины и девочки во всем мире зачастую 

лишены доступа к базовому образованию, меди-

цинскому обслуживанию и надлежащему питанию 

и по-прежнему сталкиваются с политическими, 

экономическими и культурными ограничениями. 

Для решения этой проблемы в 2015 году правитель-

ство Республики Корея приступило к реализации 

инициативы под названием «Лучшая жизнь для де-

вочек», направленной на обеспечение девочкам об-

разования, медицинского обслуживания и профес-

сионального развития в развивающихся странах. В 

рамках этой инициативы в течение пяти лет на 

профильные проекты будет выделено 200 млн. 

долл. США.  

38. Участие женщин в процессе принятия реше-

ний также имеет исключительно важное значение 

для расширения прав и возможностей женщин и 

ликвидации структурных причин дискриминации 

по гендерному признаку, поскольку такое участие 

обеспечит отражение интересов женщин в соответ-

ствующих политических решениях. Республика Ко-

рея укрепила свою нормативно-правовую и инсти-

туциональную базу путем пересмотра Рамочного 

закона о гендерном равенстве и увеличения числа 

гендерных программ и проектов. Эти усилия при-

вели к дальнейшему расширению представленности 

женщин в правительственных комитетах, руковод-

стве государственных учреждений и научных кру-

гах по сравнению с предыдущими годами. 

39. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия) говорит, что после принятия в 2009 году 

новой конституции, в которой содержатся положе-

ния о гендерном равенстве, участие женщин в по-

литической жизни страны резко возросло, с 19 про-

центов в 2004 году до 43 процентов. В настоящее 

время Боливия занимает второе место в мире по 

числу женщин, участвующих в политической жиз-

ни. 

40. Доступ к образованию также заметно улуч-

шился. Хотя показатели завершения начального и 

среднего образования девочек и мальчиков сопоста-

вимы, существует серьезный разрыв в образова-

тельных показателях сельского населения и уча-

щихся из числа коренных народов, несмотря на тот 

факт, что всем боливийцам доступно бесплатное и 

всеобщее здравоохранение и образование. С другой 

стороны, в сельских районах уровень грамотности в 

2011 году достиг 98,5 процента. 

41. Для решения проблем, касающихся неспра-

ведливых и неравноправных отношений, которые 

имеют негативные последствия для женщин, необ-

ходимо будет проанализировать и поставить под 
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сомнение глобальные властные структуры и пере-

строить патриархальный мировой порядок, который 

закрепляет подчиненное положение женщин. Толь-

ко после этого можно будет создать новый порядок, 

в котором не будет места нищете, голоду и войне, в 

котором первоочередное внимание будет уделяться 

людям, а не капиталу, и в котором будет обеспечена 

охрана окружающей среды. 

42. Правительство страны оратора прилагает уси-

лия по ликвидации насилия и дискриминации в от-

ношении женщин и девочек, поощрению гендерно-

го равенства в процессе принятия решений, обеспе-

чению соблюдения репродуктивных и сексуальных 

прав женщин и девочек и справедливому распреде-

лению ресурсов, земельных участков и возможно-

стей обучения. Национализировав природные ре-

сурсы своей страны, правительство смогло увели-

чить размер государственного бюджета в десять раз 

и сократить за последние девять лет масштабы 

крайней нищеты на 20 процентов. Оно смогло до-

биться этих результатов при активном участии 

женщин. В качестве примера оратор приводит тот 

факт, что 30 процентов государственных министров 

составляют женщины. 

43. Г-н Хайсен (Мавритания) говорит, что, созна-

вая маргинализацию и дискриминацию, с которыми 

сталкиваются женщины, и с учетом мер Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, направленных на достижение гендерного 

равенства и улучшения положения женщин, Маври-

тания ратифицировала ряд международных доку-

ментов, касающихся женщин и девочек, в том числе 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, а также Пекинскую деклара-

цию и Платформу действий. Правительство вклю-

чило гендерную проблематику во все национальные 

стратегии и программы, а также утвердило принцип 

квотирования в пользу женщин, которое привело к 

значительному улучшению положения женщин, в 

частности женщин-инвалидов и женщин в сельских 

районах.  

44. Мавритания добилась прогресса в расширении 

прав и возможностей женщин в правовой, полити-

ческой и экономической сферах. В правовой сфере 

правительство недавно приняло закон, устанавли-

вающий уголовную ответственность за различные 

формы насилия в отношении женщин, и установило 

единый пенсионный возраст 60 лет для мужчин и 

женщин. Кодекс о статусе личности также был пе-

ресмотрен с соответствии с изменениями, происхо-

дящими в обществе. Что касается политической 

сферы, женщины представлены в законодательных 

органах, и в ходе последних парламентских выбо-

ров женщины получили 21 процент мест в парла-

менте. Кроме того, женщины занимают ряд мини-

стерских должностей и возглавляют ряд нацио-

нальных ведомств и дипломатических миссий. В 

экономической сфере были достигнуты определен-

ные успехи в борьбе с безработицей среди женщин. 

Кроме того, уделяется внимание предоставлению 

женщинам банковского финансирования и кредитов 

для занятия приносящими доход видами деятельно-

сти. 

45. Г-жа Вильде (Латвия) говорит, что гендерное 

равенство является одним из важнейших элементов 

внутренней и внешней политики в Латвии. Женщи-

ны политически и экономически активны, высоко-

образованны и хорошо представлены в сфере биз-

неса, науки и права. Участие гражданского обще-

ства гарантировано на всех уровнях разработки по-

литики, и Латвия постоянно входит в число 20 

стран мира, наиболее эффективно реализующих 

идею гендерного равенства. По доле женщин на 

высших руководящих должностях предприятий 

Латвия занимает второе место в Европейском сою-

зе.  

46. Вместе с тем, многое еще предстоит сделать, и 

акцент во внутренней политике в основном делает-

ся на расширение экономических прав и возможно-

стей женщин и ликвидацию насилия в отношении 

женщин. Латвия продолжает совершенствовать 

свою нормативно-правовую базу и принимать на 

себя новые международные обязательства. В мае 

2016 года она подписала Конвенцию Совета Европы 

о предотвращении и борьбе с насилием в отноше-

нии женщин и домашним насилием, и с 2015 года 

государство финансирует услуги социальной реа-

билитации для взрослых, ставших жертвами наси-

лия. Ведется подготовка экспертов и информацион-

но-просветительские кампании по вопросам семей-

ного насилия, в том числе принимаются меры по-

ощрения сообщений жертв о случаях насилия, рав-

но как и усилия по борьбе с торговлей людьми. В 

области расширения экономических прав и воз-

можностей Латвия стремится совершенствовать 
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свою систему налогообложения, чтобы в ней учи-

тывалось неравенство доходов, и ввела гибкие схе-

мы ухода за детьми для работающих родителей, 

чтобы помочь им лучше уравновешивать работу и 

семейную жизнь. Латвия также поощряет участие 

женщин в деятельности в области науки, техники и 

цифровых технологий. 

47. Г-жа Иззелдин (Судан) говорит, что статисти-

ка подтверждает роль Судана как страны-

первопроходца вовлечения женщин в политическую 

жизнь: 66 процентов должностей государственной 

службы и 30 процентов мест в парламенте занима-

ют женщины. Женщины также представлены в со-

ставе вооруженных сил и полиции и занимают 

должности в судебных органах, на дипломатиче-

ской службе и в частном секторе. В рамках своих 

усилий по расширению прав и возможностей жен-

щин правительство Судана разработало ряд страте-

гий и политических положений, включая нацио-

нальную стратегию по борьбе с насилием в отно-

шении женщин. 

48. В рамках усилий по расширению прав и воз-

можностей женщин правительство создало полити-

ку, которая охватывает шесть основных областей, а 

именно здравоохранение, экологию, образование, 

экономическое развитие, участие в принятии реше-

ний и миростроительство. Кроме того, был учре-

жден ряд административных департаментов по де-

лам женщин, и в практику работы всех правитель-

ственных подразделений и министерств внедрен 

учет гендерной проблематики. Министерство бла-

госостояния и социального обеспечения приступи-

ло к осуществлению проекта в интересах сельских 

женщин на всей территории Судана, но с особым 

акцентом на Дарфуре, в целях финансирования 

женских микропредприятий.  

49. В 2005 году в Судане была разработана стра-

тегия по борьбе с гендерным насилием и создано 

подразделение по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек. В министерстве внутренних дел 

было открыто подразделение по охране обществен-

ного порядка в общинах в целях защиты семьи и 

детства, а Консультативный совет по правам чело-

века в сотрудничестве с Фондом Организации Объ-

единенных Наций в области народонаселения и От-

делом по правам человека Миссии Организации 

Объединенных Наций в Судане уделяет особое 

внимание повышению информированности о наси-

лии в отношении женщин в провинциях Дарфура. В 

дополнение к этим мерам в 2008 году государство 

приняло стратегию по борьбе с практикой женского 

обрезания.  

50. Г-жа Якубоне (Литва) говорит, что насилие в 

отношении женщин является серьезным нарушени-

ем прав человека, одной из форм дискриминации, а 

также приводит к серьезному истощению экономи-

ческих ресурсов. На последней сессии Комиссии по 

положению женщин обсуждались материальные 

средства предупреждения насилия в отношении 

женщин. На национальном уровне Литва взяла на 

себя обязательства по осуществлению националь-

ной программы и плана действий по предотвраще-

нию насилия в семье, конечной целью которой яв-

ляется повышение эффективности оказания помо-

щи пострадавшим и распространение политики аб-

солютной нетерпимости к насилию в семье. Кроме 

того, в стране уже четыре года действует закон «О 

защите от домашнего насилия в отношении жен-

щин». 

51. Литовская национальная программа по обес-

печению равных возможностей для женщин и муж-

чин основана на актуализации гендерной проблема-

тики и тесно связана с целями в области устойчиво-

го развития. Основные задачи программы заключа-

ются в обеспечении равных возможностей для 

мужчин и женщин в области занятости, поощрении 

гендерного баланса в процедурах принятия реше-

ний, актуализации гендерной проблематики и 

укреплении институциональных механизмов. В 

сентябре 2016 года Литва приняла новый трудовой 

кодекс, в котором признается принцип уважения 

семейных обязанностей работников и баланса меж-

ду работой и личной жизнью. В кодексе также 

предусматривается возможность родителей рабо-

тать неполный рабочий день или дистанционно.  

52. Г-жа Абушавеш (Государство Палестина) го-

ворит, что ситуация в оккупированном Государстве 

Палестина, включая Восточный Иерусалим, с 

2015 года только ухудшилась, что приводит к нега-

тивным последствиям для палестинских женщин и 

их семей во многих сферах. Израиль использовал 

снос домов в качестве средства коллективного нака-

зания оккупированного палестинского населения. 

Уничтоженными практически без предварительного 
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уведомления оказались и гуманитарные приюты, 

школы и сельскохозяйственные угодья. Во время 

недавнего визита в Палестину Специальный до-

кладчик по вопросу о насилии в отношении жен-

щин, его причинах и последствиях наблюдала, ка-

кие тяжелые психологические последствия для 

женщин имеет утрата дома, лишающая их семей-

ных памятных вещей и разбивающая их надежды на 

безопасное и надежное будущее.  

53. Израильская военная оккупация остается ос-

новным препятствием на пути достижения полного 

равенства палестинских женщин, улучшения их по-

ложения и расширения их прав и возможностей. 

Длительная оккупация негативно сказалась на 

женщинах, которые не могут обеспечить защиту и 

благополучие своих семей при наличии и других 

гендерных проблем, с которыми сталкиваются дру-

гие женщины во всем мире. 

54. Оратор призывает международное сообщество 

рассмотреть проблему несправедливой и неприем-

лемой ситуации в соответствии с обязательствами и 

обязанностями, установленными нормами между-

народного права, включая гуманитарное право и 

право прав человека. Организация Объединенных 

Наций должна прилагать больше усилий к тому, 

чтобы заставить Израиль прекратить пятидесяти-

летнюю жестокую военную оккупацию, привлечь 

оккупирующую державу к ответственности за 

нарушения и преступления, совершенные против 

палестинских женщин и их семей, и обеспечить им 

международную защиту до прекращения оккупации 

и достижения независимости Государства Палести-

на с Восточным Иерусалимом в качестве его столи-

цы. 

55. Г-жа Биайдже (Руанда) говорит, что ее страна 

сделала огромные шаги к обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей 

женщин, несмотря на высокий уровень безработи-

цы, ограниченный уровень финансовой грамотно-

сти и общее представление о том, что женщины не 

способны стать государственными лидерами. Во 

время геноцида 1994 года, который унес более мил-

лиона жизней, более четверти миллиона женщин 

подверглись изнасилованиям, надругательствам и 

оказались травмированы на всю жизнь, однако 

женщины также были среди правонарушителей и 

отбывают тюремное заключение за участие в мас-

совых зверствах, а в последнее время — и за уча-

стие в террористических актах и отрицании гено-

цида. 

56. В стране создан ряд гендерных механизмов 

для разработки и осуществления законов и полити-

ки в отношении женщин. Проведены всесторонние 

правовые реформы в целях расширения прав и воз-

можностей женщин. Новой конституцией для муж-

чин и женщин установлены равные права наследо-

вания и правопреемства. Другие новые законода-

тельные акты направлены на предупреждение и 

наказание гендерного насилия и обеспечение жен-

щинам и мужчинам равных прав доступа к своей 

земле. Руанда ратифицировала ряд международных 

договоров и протоколов, касающихся женщин, 

включая Конвенцию о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин, Протокол к Аф-

риканской хартии прав человека и народов относи-

тельно прав женщин в Африке и Кигалийскую де-

кларацию, принятую на Международной конферен-

ции в Кигали, которая была посвящена роли орга-

нов безопасности в прекращении насилия в отно-

шении женщин и девочек. 

57. Осознание важности гендерного равенства для 

устойчивого развития может способствовать повы-

шению эффективности планирования развития. Для 

получения и использования данных с разбивкой по 

гендерному признаку и распространения интеллек-

туальных продуктов важно наличие развитых ген-

дерных институтов и необходима активизация со-

трудничества. 

58. Г-жа Мартелес (Испания) говорит, что ее 

страна является участницей Конвенции Совета Ев-

ропы о предотвращении и борьбе с насилием в от-

ношении женщин и домашним насилием, в которой 

содержатся всеобъемлющие меры реагирования на 

различные формы гендерного насилия, включая ка-

лечащие операции на женских половых органах, 

принудительные браки, сексуальное насилие, тор-

говлю детьми для целей сексуальной эксплуатации 

и киберзапугивание. Этим вопросам придавалось 

первоочередное значение в национальной стратегии 

по искоренению насилия в отношении женщин на 

2013–2016 годы; в настоящее время реализуется 

второй комплексный план действий по борьбе с 

торговлей женщинами и девочками в целях сексу-

альной эксплуатации. 
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59. В рамках комплексного подхода к реагирова-

нию на случаи насилия в отношении женщин был 

принят ряд мер. Был учрежден Государственный 

наблюдательный совет по проблемам насилия в от-

ношении женщин, задача которого заключается в 

сборе, анализе и распространении соответствую-

щей информации. В систему образования был за-

ложен принцип поощрения равных прав и возмож-

ностей и фактического равенства мужчин и жен-

щин, а также предусмотрены меры по предотвра-

щению гендерного насилия. Для жертв насилия и 

их детей создана масштабная система поддержки и 

защиты. Учреждены центры по оказанию помощи 

жертвам; это гораздо больше, чем консультативные 

органы, они также гарантируют индивидуальный 

подход и стремятся предотвратить дальнейшую 

виктимизацию женщин и детей в ходе юридических 

процедур. 

60. 23 сентября в качестве лидера в реализации 

Повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-

опасности Испания приняла участие в создании 

глобальной сети координаторов для всестороннего 

учета гендерной проблематики в области предот-

вращения, регулирования и разрешения конфлик-

тов. Для вовлечения в эти инициативы гражданско-

го общества разрабатывается второй национальный 

план действий. Испания обязалась продолжать ра-

боту по поощрению участия и руководящей роли 

женщин, а также по поощрению гендерного равен-

ства, причем не только на национальном уровне, но 

и в рамках сотрудничества с многосторонними ме-

ханизмами. 

61. Г-н Сисей (Сьерра-Леоне) говорит, что в 

Сьерра-Леоне разработан национальный план дей-

ствий по выполнению положений резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности, и страна будет и 

впредь поддерживать соответствующие протоколы, 

касающиеся расширения прав и возможностей 

женщин, и принимать участие в кампании Гене-

рального секретаря «Сообща покончим с насилием 

в отношении женщин». Принят ряд соответствую-

щих законов; будут реализованы национальный 

план действий и координационный протокол о 

насилии по гендерному признаку. Женщины, зани-

мающие должности судей Верховного суда и Высо-

кого суда, оказывают влияние на толкование зако-

нов страны, а женщины в руководстве недавно со-

зданного Совета по оказанию юридической помощи 

находятся в авангарде усилий, направленных на 

обеспечение доступа к правосудию для маргинали-

зованных лиц. 

62. Реализация национальных программ постра-

дала в связи со вспышкой эпидемии, вызванной ви-

русом Эбола, однако правительство намерено ре-

шить эти проблемы. Для успешной реализации 

Программы восстановления после вспышки Эболы 

огромное значение имеет учет в программе гендер-

ной проблематики. Первоочередное внимание уде-

ляется обеспечению бесплатного медицинского об-

служивания для беременных женщин, кормящих 

матерей и детей в возрасте до пяти лет. Ведется ра-

бота и по линии сокращения случаев беременности 

среди подростков. Делегация оратора будет рада 

устойчивому сотрудничеству и партнерству в деле 

мобилизации ресурсов, необходимых для достиже-

ния успеха на всех уровнях. 

63. Необходимо подтверждение приверженности 

делу расширения прав и возможностей женщин; не-

возможно переоценить важность разработки и реа-

лизации решений по расширению возможностей 

женщин для достижения целей в области устойчи-

вого развития. Оратора вдохновляет тот факт, что 

признание важности гендерных проблем способ-

ствует изменению мировоззрения, вдохновляет лю-

дей на действия и меняет их жизнь во всех странах. 

Международное сообщество должно и впредь уде-

лять гендерным вопросам центральное место в сво-

ем стремлении к улучшению мира.  

64. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что расши-

рение прав и возможностей женщин стало цен-

тральной темой повестки дня в области развития в 

Бангладеш. В знак признания ее роли в улучшении 

положения женщин премьер-министр страны Шейх 

Хасина недавно была названа Структурой 

«ООН-женщины» энтузиастом инициативы «Пла-

нета 50/50» и получила премию «Вестник перемен» 

Глобального форума по партнерству. В Бангладеш 

достигнуто гендерное равенство в области охвата 

начальным и средним образованием, и девочки по-

лучают бесплатное образование вплоть до 

12-го класса. Участие женщин в рабочей силе вы-

росло с семи процентов в 2000 году до более чем 

36 процентов в настоящее время. Из 350 мест в 

парламенте 50 были зарезервированы для женщин; 

должности премьер-министра, лидера оппозиции, 
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спикера палаты представителей и заместителя гла-

вы палаты занимают женщины.  

65. Мигранты, в особенности не имеющие доку-

ментов женщины и девочки, подвергаются повы-

шенному риску нарушения прав человека. Поэтому 

миграция неразрывно связана с расширением прав 

и возможностей женщин и прав человека женщин и 

девочек. Необходимо укрепление институциональ-

ных механизмов, нормативно-правовой базы и фи-

нансирования в целях ликвидации и предотвраще-

ния всех форм насилия в отношении женщин. 

66. Г-жа Горбачева (Украина) говорит, что в 2015 

году ее страна приняла национальную стратегию в 

области прав человека, ориентированную не только 

на обеспечение равноправия, но и на борьбу с ген-

дерным насилием, торговлей людьми и рабством, а 

также насилием в семье. Разработанный в 2016  году 

в целях координации деятельности по осуществле-

нию резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности  

первый национальный план действий направлен на 

устранение культурных барьеров на пути всесто-

роннего участия женщин в переговорах и на урегу-

лирование конфликтов, установление мира и без-

опасности на национальном уровне.  

67. Отсутствие физической безопасности вслед-

ствие внешней агрессии, с которой приходится 

сталкиваться Украине, имеет серьезные послед-

ствия для женщин. Оккупация Крыма и продолжа-

ющаяся агрессия со стороны Российской Федера-

ции в Донбассе привели к внутреннему перемеще-

нию примерно 1,8 млн. человек, подавляющее 

большинство которых составляют женщины. Жен-

щины-добровольцы мобилизуются в поддержку во-

оруженных сил Украины и ведут активную работу 

на передовой, оказывая медицинскую и материаль-

но-техническую поддержку. Знания, навыки и опыт 

украинских женщин будут иметь жизненно важное 

значение для урегулирования нынешнего внутрен-

него и внешнего кризиса страны оратора. Прави-

тельство Украины привержено делу интеграции 

глобальных обязательств, касающихся женщин, ми-

ра и безопасности, во внутреннюю политику и за-

конодательство страны; правительство страны ора-

тора также привержено осуществлению цели рас-

ширения участия женщин в постконфликтном вос-

становлении и реконструкции и передачи им веду-

щей роли в этом процессе. 

68. Г-н У Хайтао (Китай) говорит, что междуна-

родное сообщество должно использовать возмож-

ность в рамках достижения целей в области устой-

чивого развития эффективно выполнить обязатель-

ства, принятые в сентябре 2015 года на Встрече 

глобальных лидеров по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин, 

которую провел Китай совместно со Структурой 

«ООН-женщины». Ожидается, что все стороны ак-

тивно продолжат выполнять свои обязательства в 

отношении 12 важнейших проблемных областей, 

определенных в Пекинской декларации и Платфор-

ме действий.  

69. Развивающиеся страны, пострадавшие в ре-

зультате замедления роста мировой экономики, 

сталкиваются с трудностями в деле достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и будут нуждаться в дальнейшей 

поддержке. Оратор призывает развитые страны 

предоставить этим странам технологии и финанси-

рование и оказывать им помощь в сокращении 

масштабов нищеты среди женщин, расширении 

возможностей их трудоустройства и образования, а 

также предоставления им возможности стать бене-

фициарами и факторами развития людских ресур-

сов и прогресса. 

70. Китай постепенно осуществляет свое обяза-

тельство по передаче Структуре «ООН-женщины» 

10 млн. долл. США на цели обеспечения реализа-

ции соглашений гендерной тематики, в том числе 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и целей в области устойчивого 

развития. В настоящее время осуществляются дру-

гие программы сотрудничества, и Китай будет про-

должать оказывать помощь другим развивающимся 

странам в рамках сотрудничества Юг-Юг. 

71. В качестве Председателя Группы двадцати Ки-

тай председательствовал на совещании «Женской 

двадцатки» в 2016 году, в ходе которого гендерная 

инклюзивность и равенство были признаны необхо-

димым условием для уверенного, устойчивого и 

сбалансированного роста. 

72. Правовая система Китая содержит много по-

ложений о защите прав женщин и обеспечении их 

личной безопасности. Правительство оратора про-

водит активные кампании по усовершенствованию 

профессиональной подготовки женщин и выводу 
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неимущих женщин из нищеты. Китай принял реши-

тельные меры по улучшению состояния здоровья 

женщин, и сейчас средняя продолжительность жиз-

ни женщин составляет 77,37 года, что превышает 

средний национальный показатель 74,83 года. 

73. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что его 

страна уделяет особое внимание национальной ген-

дерной политике, плану действий по осуществле-

нию резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и 

национальной стратегии по борьбе с гендерным 

насилием. В соответствии с конституцией страны 

женщины в Бурунди имеют право занимать госу-

дарственные должности на всех уровнях. Сельские 

женщины пользуются услугами фонда микрокреди-

тования на цели деятельности, приносящей доход. 

Был принят закон о сексуальном насилии, а также 

законодательство, ужесточающее наказания для 

преступников. 

74. Достигнуто равенство в охвате бесплатным 

начальным образованием девочек и мальчиков; 

улучшено медицинское обслуживание рожениц и 

детей в возрасте до пяти лет, что позволило суще-

ственно снизить уровень младенческой смертности. 

В качестве шага на пути к обеспечению гендерного 

равенства в сфере занятости женщинам разрешено 

служить в вооруженных силах и полиции. Государ-

ство Бурунди намерено и далее расширять свои до-

стижения в деле поощрения гендерного равенства и 

самостоятельности женщин и девочек. Однако, к 

сожалению, несправедливые односторонние санк-

ции, введенные в отношении Бурунди некоторыми 

партнерами, имеют негативные последствия для 

населения, в особенности для женщин и девочек. 

75. Г-н Таула (Новая Зеландия) говорит, что в 

рамках национального плана действий его страны 

по осуществлению резолюций Совета Безопасно-

сти, включая резолюцию 1325 (2000) о женщинах, 

мире и безопасности, правительство его страны 

предпринимает практические шаги в целях расши-

рения участия и руководящей роли женщин и обес-

печения их представленности на всех уровнях при-

нятия решений в процессах урегулирования кон-

фликтов.  

76. В своем восьмом докладе, представленном в 

соответствии с Конвенцией о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Новая 

Зеландия обратила внимание на тот значительный 

прогресс, которого она достигла в отстаивании 

женских гражданских, политических и экономиче-

ских прав. Процедуры представления докладов и 

проведения инспекций дают стране возможность 

выявить сферы, нуждающиеся в улучшении. В ре-

зультате правительство приняло решение уделять 

приоритетное внимание образованию и профессио-

нальной подготовке для женщин и девочек; форми-

рованию навыков женщин в экономическом контек-

сте; поддержке руководящей роли женщин; а также 

защите женщин и девочек от насилия. 

77. В рамках своих усилий по предупреждению 

насилия в семье как на национальном уровне, так и 

в Тихоокеанском регионе правительство Новой Зе-

ландии предложило пересмотреть национальное за-

конодательство по борьбе с насилием в семье. Ре-

комендовано использование более ранних и эффек-

тивных мер для обеспечения безопасности жертв и 

изменения поведения правонарушителей. Оратор 

призывает все государства активизировать усилия 

по достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей женщин и девочек. 

78. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что с момента 

обретения независимости Алжир был привержен 

делу укрепления конституционного принципа ген-

дерного равенства. Страна присоединилась ко всем 

конвенциям по правам человека, приняла Пекин-

скую декларацию и Платформу действий и цели в 

области устойчивого развития и пересмотрит свои 

оговорки по некоторым положениям Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин. 

79. Достигнуты успехи в пересмотре националь-

ного законодательства, в частности во введении но-

вых процедур, обеспечивающих защиту женщин от 

насилия по уголовному кодексу. Конституционной 

поправкой, внесенной в марте 2016 года, женщинам 

предоставлен особый статус, подразумевающий, 

среди прочего, равный доступ к высокопоставлен-

ным государственным должностям. Эти инициати-

вы стали продолжением успехов новой конституции 

2008 года, обеспечившей расширение представлен-

ности женщин в Народном собрании до 

31,6 процента. 

80. В процесс достижения целей в области устой-

чивого развития должны быть вовлечены все слои 

общества, и правительство придает большое значе-
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ние участию женщин в процессе национального 

развития, в том числе путем создания микропред-

приятий и приносящих доход видов деятельности. 

Эффективными партнерами по таким программам 

стали женские ассоциации. Алжир будет и впредь 

сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 

и другими заинтересованными сторонами для до-

стижения целей, поставленных в рамках Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. 

81. Г-н Рэттрей (Ямайка) говорит, что его делега-

ция приветствует прогресс, достигнутый в деле со-

кращения масштабов насилия в отношении женщин 

и расширения участия женщин в экономической 

жизни и принятии решений, а также в других обла-

стях. Тем не менее структурное неравенство по-

прежнему ставит женщин в явно невыгодное поло-

жение по сравнению с мужчинами. Женщины по-

прежнему выполняют бо́льшую часть неоплачивае-

мой работы по уходу за родственниками и постоян-

но сталкиваются с проблемой разницы в заработной 

плате мужчин и женщин; их возможность занимать 

руководящие должности в политической сфере 

ограничена; они по-прежнему подвергаются высо-

кой опасности насилия. Обязательство по ликвида-

ции насилия в отношении женщин и девочек не яв-

ляется новым, и, поскольку государства приступают 

к осуществлению целей в области устойчивого раз-

вития, они должны удвоить свои усилия, чтобы 

претворить слова в реальные действия.  

82. Бюро по гендерным вопросам на Ямайке рабо-

тает над укреплением политики учета гендерной 

проблематики и борьбы с гендерным насилием. С 

октября 2016 года будет осуществляться нацио-

нальный стратегический план действий по ликви-

дации гендерного насилия на 2016–2026 годы; в 

настоящее время разрабатывается национальная 

стратегия предоставления приютов; проводятся 

консультации в отношении законопроекта о борьбе 

с сексуальными домогательствами. Ямайка ратифи-

цировала Конвенцию МОТ о достойном труде до-

машних работников в сентябре 2016 года. Торговля 

женщинами и девочками является серьезным нару-

шением прав человека, которое усугубляется кон-

фликтами и чрезвычайными гуманитарными ситуа-

циями, и Ямайка поддерживает усилия по предот-

вращению этих преступлений и борьбе с ними, а 

также по поддержке их жертв. 

83. В целях вовлечения мужчин и мальчиков в 

борьбу с дискриминацией и насилием и содействие 

улучшению положения женщин Ямайка в июле 

2016 года приступила к осуществлению националь-

ной кампании «Он за нее», лицами которой в насто-

ящее время выступают такие известные граждане 

Ямайки, как Усейн Болт. Премьер-министр также 

недавно последовал примеру Генерального секре-

таря Организации Объединенных Наций, объявив 

себя феминистом. 

84. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что его страна 

продолжает принимать законодательные и практи-

ческие меры, с тем чтобы женщины могли в полной 

мере осуществлять свои права. Под руководством 

Ким Чен Ына женщины играют активную роль в 

деятельности государств и вносят огромный вклад в 

социальное развитие.  

85. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика работает в тесном сотрудничестве с междуна-

родными организациями в целях защиты прав жен-

щин. Она выполняет свои обязательства по Конвен-

ции о ликвидации всех форм дискриминации в от-

ношении женщин с момента ее подписания и сняла 

свои оговорки к Конвенции в ноябре 2015 года. 

Страна представила объединенные второй, третий и 

четвертый периодические доклады об осуществле-

нии Конвенции в договорный орган в апреле 

2016 года, демонстрируя таким образом готовность 

уважать основополагающие принципы Конвенции и 

выполнять свои обязательства государства-

участника. 

86. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика хотела бы еще раз заявить о своем несогласии 

с позицией Японии, которая предпринимает попыт-

ки сокрытия своих прошлых преступлений, в част-

ности использования японскими военнослужащими 

«женщин для утех». Во время оккупации Кореи 

Япония заставила более 200 тыс. корейских жен-

щин, в том числе подросткового возраста, обслужи-

вать их в качестве сексуальных рабынь, подвергая 

этих женщин колоссальной боли и страданиям. Не-

смотря на то, что многие страны требуют от Япо-

нии извинений и выплаты компенсаций за ее пре-

ступления против человечества, Япония продолжа-

ет отрицать содеянное. 
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87. Более того, Япония оскорбила бывших «жен-

щин для утех», назвав их жертвами торговли людь-

ми, и препятствует их регистрации в программе 

Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) «Память 

мира». Для преступлений против человечности нет 

сроков давности. С учетом серьезности подхода 

Организации Объединенных Наций к сексуальному 

насилию со стороны своих миротворцев, ей следует 

настаивать на том, чтобы Япония принесла искрен-

ние извинения и предоставила надлежащую ком-

пенсацию за преступления сексуального порабоще-

ния, совершенные императорской армией. 

88. Делегация оратора также хотела бы сообщить 

о том, что власти Республики Корея, похитившие 

женщин из его страны, отказываются предоставить 

информацию об их судьбе или дать им возможность 

возвращения на родину. Это преступление против 

человечности, и Организации Объединенных Наций 

следует принять необходимые меры для обеспече-

ния того, чтобы эти женщины вернулись в свои се-

мьи в кратчайшие возможные сроки. Реакция Орга-

низации и международных механизмов по правам 

человека будет отражением их подхода к защите 

прав человека. 

89. Г-жа аль-Джабер (Бахрейн) говорит, что ее 

страна убеждена в том, что женщины могут внести 

значительный вклад в усилия по стимулированию 

развития, а потому принимает решительные меры в 

целях расширения прав и возможностей женщин, 

что позволит им в полной мере участвовать в раз-

витии Бахрейна. Женщины уже давно играют клю-

чевую роль в социальной и культурной жизни стра-

ны. Официальная система образования для женщин 

была учреждена в Бахрейне в 1929 году, и в насто-

ящее время женщины составляют примерно 60 

процентов учащихся в системе высшего образова-

ния. В 2005 году Верховный совет по делам жен-

щин приступил к осуществлению национальной 

стратегии в интересах женщин при участии всех 

соответствующих правительственных органов и ор-

ганизаций гражданского общества в целях содей-

ствия улучшению положения женщин. Верховный 

совет также контролирует фонд в размере 100 млн. 

долл. США, оказывающий финансовую поддержку 

малым и средним предприятиям, возглавляемым 

женщинами; кроме того, Бахрейн приступил к осу-

ществлению программ по расширению экономиче-

ских прав и возможностей женщин и расширению 

их участия в рынке труда. В 1971 году женщины 

составляли лишь 4,9 процента рабочей силы стра-

ны, но к 2014 году эта цифра возросла до 33 про-

центов. Женщины также занимают 51 процент ра-

бочих мест в государственном секторе. 

90. Бахрейн стал одной из первых стран региона, 

предоставивших женщинам право избирать и быть 

избранными. Женщины сыграли ключевую роль в 

разработке национальной хартии действий, и Бах-

рейн в сотрудничестве с Программой развития Ор-

ганизации Объединенных Наций приступил к осу-

ществлению комплексной программы под лозунгом 

«Вместе мы сможем построить нацию» для поощ-

рения участия женщин в политической жизни. В 

2014 году женщины получили шесть мест в парла-

менте и муниципальных советах, а несколько бах-

рейнских женщин были избраны на руководящие 

должности на мировой арене, в том числе шейха 

Хайя Рашид Аль Халифа, которая была избрана 

председателем шестьдесят первой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. Согласно докладу, опубликованно-

му Международной организацией труда в 2016 году, 

Бахрейн является страной, в которой наиболее ак-

тивно растет число предприятий, возглавляемых 

женщинами. Бахрейн привержен достижению целей 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, в частности цели 5, и включил 

эти цели в свой план действий правительства на пе-

риод 2015–2018 годов. Бахрейн присоединился к 

многочисленными международным документам и 

выполняет свои обязательства по ним, в том числе 

по Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин. 

91. Г-н Даунивалу (Фиджи) говорит, что дискри-

минация по гендерному признаку запрещена Кон-

ституцией Фиджи. Свидетельством эффективности 

национальной политики учета гендерных факторов 

является то, что в стране появилось беспрецедент-

ное число женщин-парламентариев, женщина впер-

вые стала спикером парламента, а в Комиссии по 

делам судебных служб, занимающейся назначением 

на судебные должности, работают две женщины. 

Число женщин, окончивших университет, выше, 

чем когда-либо прежде, а девочки получают бес-

платное образование в соответствии с государ-

ственной политикой. 
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92. Был принят ряд законов в целях борьбы с сек-

суальным и гендерным насилием, в частности для 

сотрудников полиции и других специалистов уста-

новлено требование сообщать о случаях жестокого 

обращения с детьми. Вместе с тем новое законода-

тельство должно сопровождаться изменением от-

ношения в обществе, чего и пытается достичь Фи-

джи путем актуализации гендерной проблематики 

на уровне учреждений и стратегий. Среди мер, 

принятых в этой связи, — работа с Межпарламент-

ским союзом в целях актуализации гендерной про-

блематики в национальном парламенте; учет ген-

дерной проблематики в положениях об обеспечении 

готовности к стихийным бедствиям и реагировании 

на них; а также проведение обязательного ежегод-

ного обучения по вопросам сексуального и гендер-

ного насилия для сотрудников судебных органов.  

93. Достижение равенства между мужчинами и 

женщинами будет способствовать укреплению 

нации и социально-экономическому прогрессу. 

Воспитание детей и молодежи является одним из 

основных аспектов создания общества равных воз-

можностей, а равное разделение домашних обязан-

ностей позволит мужчинам и женщинам разделять 

и обязанности занятости.  

94. Г-н Отто (Палау) говорит, что в его стране 

родство определяется материнской линией, и обще-

ство является матриархальным; женщины играют 

важную роль в управлении делами семьи и общи-

ны. Ежегодная национальная конференция по по-

ложению женщин «Мечесил белау» обладает пол-

номочиями по регулированию традиционных видов 

деятельности без передачи этих вопросов в выше-

стоящие законодательные органы, и сфера полно-

мочий конференции была расширена на многие ас-

пекты устойчивого развития. В частности, конфе-

ренция сократила сроки проведения похорон в це-

лях снижения нагрузки на семьи и общины, а также 

в целях повышения уровня продовольственной ги-

гиены в ходе соблюдения таких обычаев. 

95. Опираясь на свой традиционный статус и 

крупный состав, конференция женщин («Мечесил 

белау») также выступает за изменение законода-

тельства. Именно благодаря деятельности конфе-

ренции были приняты такие меры, как запрет про-

ституции, введение обязательного уведомления о 

случаях жестокого обращения с детьми, а также 

ужесточение наказания за преступления, связанные 

с наркотиками. Благодаря «Мечесил белау», жен-

щины смогли сохранить наилучшие традиции и 

улучшить остальные практики, подготовив Палау к 

достижению поставленных задач, поскольку госу-

дарство стремится установить конкретные показа-

тели достижения цели 5 в области устойчивого раз-

вития. 

96. Г-жа Дир (Международный комитет Красного 

Креста (МККК)) говорит, что последствия воору-

женных конфликтов для женщин могут быть серь-

езными, и женщины систематически находятся в 

тяжелом положении. Представители МККК зача-

стую присутствуют в тех местах, где действует ма-

ло других гуманитарных организаций, а мандат 

МККК по защите и оказанию помощи жертвам во-

оруженных конфликтов дает ему уникальный до-

ступ во многие места, в том числе в места содержа-

ния под стражей. Женщины зачастую вынуждены в 

одиночку выполнять функции главы семьи, и те, 

чьи мужья пропали без вести, часто не имеют чет-

кого статуса в соответствии с национальным зако-

нодательством, что сказывается на их доступе к 

собственности и получении права опеки над деть-

ми. Кроме того, во время вооруженного конфликта 

обычные механизмы борьбы с насилием зачастую 

ослаблены, в результате чего женщины и девочки 

подвергаются сексуальному насилию. 

97. Женщины и девочки должны принимать ак-

тивное участие в принятии решений, касающихся 

их потребностей, и МККК консультируется с ними 

при разработке программ, которые могут основы-

ваться на их существующих стратегиях выживания 

или предоставлять им альтернативные варианты. 

Такие программы, в частности, предусматривают 

стимулирование приносящей доход деятельности, 

сокращающее потребность в труде детей или заня-

тии проституцией, и оказание помощи женщинам, 

которые должны ходить за водой, путем выработки 

графиков групповых походов за водой в целях сни-

жения риска насилия. 

98. И наконец, МККК напоминает государствам 

об их главной обязанности по удовлетворению по-

требностей населения, находящегося под их кон-

тролем. МККК настоятельно призывает все госу-

дарства обеспечить безопасные условия для жен-

щин и девочек и минимизацию вреда, которому они 
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подвергаются, посредством соблюдения и обеспе-

чения соблюдения соответствующих международ-

ных норм и стандартов, в особенности норм и стан-

дартов международного гуманитарного права. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

99. Г-н Джоши (Индия) говорит, что представля-

ется парадоксальным, что страна, которая регули-

рует функции женщин в обществе на основе сред-

невековых драконовских законов, делает заявления 

о правах женщин в странах плюралистической де-

мократии, таких как Индия. Пакистану не помешает 

серьезно изучить проблемы и препятствия к разви-

тию его собственных женщин. Правительство стра-

ны оратора полностью отвергает необоснованные 

утверждения, сделанные Пакистаном о женщинах в 

индийском штате Джамму и Кашмир; ни в чем не 

повинные женщины, проживающие там, уже давно 

страдают от непрекращающихся террористических 

нападений, совершаемых сторонниками Пакистана. 

Делегация оратора хорошо понимает циничные по-

пытки Пакистана поддерживать дипломатию нена-

висти посредством лжи и обмана и не намерена да-

лее реагировать на такие необоснованные и бес-

плодные усилия. 

100. Г-жа О Ён Джу (Республика Корея) говорит, 

что обвинение, выдвинутое Корейской Народно-

Демократической Республикой, является необосно-

ванным, и ситуация с правами человека в этой 

стране говорит сама за себя. Несмотря на неодно-

кратные предупреждения со стороны международ-

ного сообщества, Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика продолжает тратить свои 

скудные ресурсы на запуск баллистических ракет и 

проведение ядерных испытаний, с тем чтобы со-

хранить влияние, при этом игнорируя тяжелую си-

туацию в области прав человека, тщательно и 

наглядно описанную в докладе Комиссии по рас-

следованию нарушений прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 

101. Г-н Хан (Пакистан) говорит, что никаким за-

путыванием не скрыть серьезных, систематических 

и документально подтвержденных нарушений прав 

человека, происходящих в оккупированном Индией 

штате Джамму и Кашмир. Использование оккупан-

тами травматического оружия — нагляднейшее 

проявление угнетения, которое представляет собой 

пародию на справедливость, закон и все ценности 

цивилизованного мира. Зверства индийцев привели 

к гибели свыше 90 тыс. ни в чем не повинных каш-

мирцев, в том числе многих женщин и детей. Штат 

Джамму и Кашмир остается предметом междуна-

родного спора в соответствии с резолюциями Сове-

та Безопасности 47, 51 (1948) (1948), 80 (1950), 91 

(1951) и 122 (1957), и Пакистан отвергает любые 

попытки приравнять законную борьбу кашмирского 

народа к терроризму, поскольку это не что иное, как 

попытки Индии отвлечь внимание от этой борьбы. 

Пакистан полагает, что этот спор должен быть уре-

гулирован в соответствии с резолюциями Совета 

Безопасности в целях достижения прочного мира в 

Южной Азии, и готов вступить в Индией во всесто-

ронний и содержательный диалог. 

102. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что Южная Корея 

не вправе делать заявления относительно прав че-

ловека в других странах; цель сегодняшнего сове-

щания заключается в том, чтобы обсудить права че-

ловека женщин. Судя по выводам доклада Совета 

по правам человека от июня 2016 года, положение в 

области прав человека в Южной Корее является 

удручающим. Закон о национальной безопасности 

привел к суровым репрессиям; правду о причинах 

крушения парома «Севол» еще предстоит устано-

вить; а дети становятся жертвами жестокого обра-

щения. Похищение гражданок Корейской Народно-

Демократической Республики в апреле 2016 года 

потрясло мир и представляет собой чудовищный 

террористический акт. Южнокорейские власти семь 

месяцев держат этих женщин под стражей, не 

предоставляя никакой информации об их судьбе и 

подвергая их физическому и психическому наси-

лию, включая пытки сексуального характера. Это 

является вопиющим нарушением их прав человека 

и основных международных договоров по правам 

человека. Правительству Южной Кореи следует от-

менить действие закона «О национальной безопас-

ности», исправить ужасающую ситуацию в области 

прав человека и, в частности, незамедлительно вер-

нуть женщин из Корейской Народно-Демокра-

тической Республики в их семьи. 

103. Г-жа О Ён Джу (Республика Корея) говорит, 

что ее делегация не будет отвечать на абсурдные за-

явления Корейской Народно-Демократической Рес-
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публики, но призывает правительство этой страны 

прислушаться к просьбам международного сообще-

ства относительно улучшения положения в области 

прав человека народа Корейской Народно-

Демократической Республики, а также придержи-

ваться положений соответствующих резолюций. 

104. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что прави-

тельство его страны категорически отвергает поли-

тизированные и бессмысленные аргументы Южной 

Кореи, которые не имеют отношения к улучшению 

положения женщин. Похищенные гражданки Ко-

рейской Народно-Демократической Республики бы-

ли обычными женщинам, которые содержатся в 

одиночном заключении, подвергаются пыткам и не 

имеют никаких контактов с внешним миром. Деле-

гация оратора требует от Южной Кореи разъясне-

ния ситуации. 

 

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 

 


